
UNEEG™ MYCONNECT
KÄYTTÖOPAS – KÄYTTÄJÄ



2 

SISÄLLYSLUETTELO

1. JOHDANTO .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  3

	 1.1 Käyttötarkoitus  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  3

	 1.2 Käyttöaiheet .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                           3

	 1.3 Käyttäjäkohderyhmä  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  3

	 1.4 Vasta-aiheet .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                           3

	 1.5 Varoitukset ja varotoimet .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  3

	 1.6 Sivuvaikutukset .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                         3

2. TUOTEKUVAUS .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                         4

	 2.1 UNEEG™ MyConnectin käyttövaatimukset .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  4

	 2.2 UNEEG™ MyConnect -laitekuvaus .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                              4

	 2.3 Yhteensopivat tuotteet  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                    6

3. SYMBOLIT JA MERKINNÄT .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                   7

4. JÄRJESTELMÄN KÄYTTÄMINEN  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  8

	 4.1 Järjestelmän kokoaminen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                   8

	 4.2 Päivittäinen käyttö .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                       9

	 4.3 Tabletin lataaminen .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

	 4.4 Vakavien tapaturmien raportointi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                              11

5. LAITTEISTON HUOLTO JA HÄVITTÄMINEN .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

	 5.1 Käsittely .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

	 5.2 Puhdistaminen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                         11

	 5.3 Laitteiston palauttaminen  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

	 5.4 Korjaukset .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                           11

6. VIANMÄÄRITYS .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 12

7. TEKNISET TIEDOT .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                        14

	 7.1 Ympäristöolosuhteet .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                      14

	 7.2 Tietosuoja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                            14



3  

1. JOHDANTO

1.1	 KÄYTTÖTARKOITUS
UNEEG™ MyConnect on tarkoitettu siirtämään tietoja UNEEG-tallentimesta UNEEG™ Cloudiin.

1.2	 KÄYTTÖAIHEET
Ei sovellettavissa tähän tuotteeseen.

1.3	 KÄYTTÄJÄKOHDERYHMÄ 
UNEEG™ MyConnect on tarkoitettu maallikoiden ja terveydenhuollon ammattilaisten käyttöön. 

1.4	 VASTA-AIHEET
UNEEG™ MyConnectin käytölle ei ole tunnettuja vasta-aiheita. 

1.5	 VAROITUKSET JA VAROTOIMET
Ei tunnistettuja varoituksia tai varotoimia.

1.6	 SIVUVAIKUTUKSET
UNEEG™ MyConnectin käytöllä ei ole tunnettuja sivuvaikutuksia.
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2. TUOTEKUVAUS

UNEEG™ MyConnect varmistaa, että tallennetut tiedot siirretään tallentimelta pilvipohjaisen 
sovelluksen kautta terveydenhuollon ammattilaiselle. 

2.1 UNEEG™ MYCONNECTIN KÄYTTÖVAATIMUKSET
UNEEG™ MyConnectin käyttöä varten seuraavien kriteereiden tulee täyttyä:  
•	 �Wi-Fi-verkon tulee olla käytettävissä, jotta tietoja voidaan siirtää UNEEG™ MyConnectilta 

terveydenhuollon ammattilaiselle.
•	 �UNEEG-tallentimen ja asennetun UNEEG-implantin tulee olla käytettävissä.

2.2 UNEEG™ MYCONNECT -LAITEKUVAUS 
Kuvassa on koottu UNEEG™ MyConnect, UNEEG-tallennin ja virtalähde.

1

2

3

4
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UNEEG™ MyConnectin osat on kuvattu alempana taulukossa. 

NRO NIMIKKEEN 
NUMERO

NIMI KUVAUS

A

B

C

20002 Tabletti Laite UNEEG™ MyConnect 
-sovelluksen käyttämiseen. 
Tablettia voidaan käyttää 
vain esiasennetun 
sovelluksen kanssa.

Virtapainike (A) Painike, josta tabletin virta 
kytketään ja katkaistaan.

Liitäntäportti (B) USB-hubin liitäntää varten.

Pidike (C) Mahdollistaa tabletin 
asettamisen pystyasentoon.

Kamera (D) QR-koodin skannaamiseen 
potilasta valmisteltaessa.

20021 USB-hubi Liittää tabletin liitäntäkaapeliin 
ja virtalähteeseen.  

USB-A-portti (E) Tallentimen liittämistä varten.

Micro-USB- 
portti (F)

Virtalähteen liittämistä 
varten.

20002 Virtalähde Tabletin lataamista varten. 
Koostuu virtasovittimesta ja 
kaapelista.

20020 Liitinkaapeli Liittää tallentimen  
USB-hubiin.

D

FE

1

2

3

4
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2.3 YHTEENSOPIVAT TUOTTEET

LAITE OSA KUVAUS
24/7 EEG™ SubQ Tallentaa EEG-tietoja. Viitataan ”tallentimena” tässä 

käyttöoppaassa. 

UNEEG™ Cloud Siirtää tietoja UNEEG™ MyConnectilta 
terveydenhuollon ammattilaiselle.
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3. SYMBOLIT JA MERKINNÄT

Selitykset symboleille laitteistossa ja pakkauksessa:

SYMBOLI SELITYS

 
Valmistaja

 
Valmistuspäivämäärä

 
Eränumero

 
Luettelonumero

 
Sarjanumero

  
Lämpötilaraja

 
Lue käyttöohjeet

 

Ei yleiseen jätteeseen

 
CE-merkintä

 
Lääkinnällinen laite

 
Wi-Fi

 
Akun varaustaso
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4. JÄRJESTELMÄN KÄYTTÄMINEN

4.1 JÄRJESTELMÄN KOKOAMINEN

1. �Aseta tabletti pidikkeeseen (lisävaruste).

2. Liitä USB-hubi tablettiin.

3. Kytke virtalähde USB-hubiin.

4. �Liitä liitinkaapeli (20 cm) USB-hubiin.

5. �Kytke tabletin virta ja noudata näytölle tulevia ohjeita. Tabletti on valmis yhdistettäväksi 
tallentimeen.
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4.2 PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

4.2.1 ALOITUSSIVU
Tabletti käynnistyy aloitussivulta. Aloitussivu:

1
Aika viimeisimmästä tiedonsiirrosta tabletista terveydenhuollon 
ammattilaiselle sairaalan paikallisella aikavyöhykkeellä.

2 Viimeisten 7 päivän aikana tallennetut tiedot. 

3 Viimeisten 30 päivän aikana tallennetut tiedot. 

4 Painike, jolla aloitetaan tiedonsiirto tallentimesta tablettiin.

4.2.2 VALIKKO
Oikeassa yläkulmassa olevassa valikossa on seuraavat vaihtoehdot: 

•	 Käyttöohjeet
•	 Valitse kieli
•	 Valitse Wi-Fi
•	 Tietoja sovelluksesta

1

2 3

4
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4.2.3 WI-FI-VERKON VALINTA
Jotta tabletti pystyy siirtämään tallennetut tiedot terveydenhuollon ammattilaisellesi, sen tulee 
olla yhdistettynä Wi-Fi-verkkoon. Valitse Wi-Fi-verkko oikeassa yläkulmassa olevasta valikosta. 
Napauta Wi-Fi-verkkoa, johon haluat muodostaa yhteyden. Wi-Fi-kuvake ilmestyy valikkoon, 
kun yhteys on muodostettu.

Jos Wi-Fi-yhteyttä ei ole saatavilla, tiedot siirretään tabletille, kun tallennin on liitetty. Tallennetut 
tiedot siirretään terveydenhuollon ammattilaiselle, kun tabletti on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon ja 
uudet tiedot siirretty tabletille.  

4.2.4 EEG-TIETOJEN SIIRTÄMINEN
Siirrä tiedot tekemällä yksi seuraavista: 

•	 �Valitse ”Siirrä tiedot” aloitussivulla ja liitä tallennin tablettiin ohjeita seuraamalla. Kun tallennin 
on liitetty oikein, siirto alkaa automaattisesti. 

•	 �Voit myös liittää tallentimen tablettiin, jolloin tiedonsiirto alkaa automaattisesti.

Kaksi ponnahdusikkunaa saattaa tulla näkyviin, kun tallennin yhdistetään tablettiin ensimmäisen 
kerran. Rastita valintaruutu välttääksesi ponnahdusikkunat jatkossa. Jatka valitsemalla OK. 
Jos valitset Peruuta, tiedot eivät siirry. 

Saat ilmoituksen, jos tablettia ei ole yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Sinun tulee valita, haluatko 
jatkaa tiedonsiirtoa tabletille vai yhdistää Wi-Fi-verkkoon siirtääksesi tiedot terveydenhuollon 
ammattilaiselle.

4.2.5 TALLENTIMEN LATAAMINEN
Tallennin latautuu, kun se on yhdistetty tablettiin. Jätä tallennin kiinni tablettiin tiedonsiirron 
valmistuttua saattaaksesi latauksen loppuun.
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4.3 TABLETIN LATAAMINEN
Lataa tabletti liittämällä virtalähde pistorasiaan. Laitteisto voidaan ladata käyttämällä vain 
UNEEG™ MyConnectin mukana toimitettua virtalähdettä.

4.4 VAKAVIEN TAPATURMIEN RAPORTOINTI
Eurooppalaisten säännösten mukaisesti: kaikista tähän laitteeseen liittyvistä vakavista 
tapaturmista on ilmoitettava valmistajalle ja sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, 
jossa laitetta käytettiin.

5. LAITTEISTON HUOLTO JA HÄVITTÄMINEN

5.1 KÄSITTELY
Käsittele UNEEG™ MyConnectia varoen. 
Katso ympäristöolosuhteet kohdasta 7. TEKNISET TIEDOT.

5.2 PUHDISTAMINEN
Lisää tietoja tabletista on valmistajan ohjeissa.

5.3 LAITTEISTON PALAUTTAMINEN 
Laitteisto on tarkoitettu yhden käyttäjän käyttöön ja tulee palauttaa terveydenhuollon  
ammattilaiselle, kun sitä ei enää käytetä.

5.4 KORJAUKSET
Laitteiston muokkaaminen tai käyttäminen muuhun kuin tässä käyttöoppaassa kuvattuun 
tarkoitukseen ei ole sallittua.

Jos laitteisto on rikki tai osat ovat viallisia, ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseesi. 
Älä yritä korjata laitteistoa. Laitteisto ei tarvitse huoltoa käyttöikänsä aikana. 



12 

6. VIANMÄÄRITYS

Tämä taulukko antaa lisätietoa siitä, miten eri tilanteissa tulisi reagoida. Jos haluat lisäohjeita 
UNEEG™ MyConnectin käytöstä, tai tapaturmien sattuessa, ota yhteyttä terveydenhuollon 
ammattilaiseesi.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY MAHDOLLINEN  
RATKAISU

Tabletin näyttö on pimeänä. Tabletin virta on 
katkaistu.

Kytke tablettiin virta,  
ks. kohta 2.

Tab le t in  näyt tö 
o n  s a m m u n u t . 
Näyttö sammuu 
automaattisesti, kun 
laitetta ei ole käytetty 2 
minuuttiin.

Kytke tablettiin virta,  
ks. kohta 2.

Tabletti ei saa virtaa. Liitä tabletti pistorasiaan, ks. 
kohta 2.

Tabletti ilmoittaa, että 
tietoja ei siirretty.

Tabletin muisti on 
täynnä.

Ota yhteyttä terveydenhuollon 
ammattilaiseesi.

Tallennin on irrotettu. Liitä tallennin tablettiin. 
Varmista, että tallennin 
on kiinnitetty tablettiin 
tiedonsiirron aikana.

Wi-Fi-yhteys 
menetettiin.

Yhdistä tallennin Wi-
Fi-verkkoon ja aloita 
tiedonsiirto uudelleen.

Yhteyttä UNEEG™ 
Cloud ei voitu 
muodostaa.

Yritä myöhemmin  
uudelleen.

Tablettia ei ole käytetty  
90 päivään ja se on siksi 
tehty epäaktiiviseksi.

Ota yhteyttä 
terveydenhuollon 
ammattilaiseesi.

Tallentimesta ei löytynyt 
tietoja.

Tallenna tietoja tallentimella 
ennen kuin yrität 
tiedonsiirtoa uudelleen.
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ONGELMA MAHDOLLINEN SYY MAHDOLLINEN  
RATKAISU

Tal lentimessa on 
t u n t e m a t t o m a n 
implantin tietoja.

Jos haluat noutaa tiedot, 
valitse ”Peruuta” ja ota 
yhteyttä terveydenhuollon 
ammattilaiseesi.

Jos haluat poistaa 
tallentimessa olevat tiedot, 
valitse ”Poista tiedot”. 
Kaikki tiedot poistetaan 
tallentimesta ja tallennin on 
sitten valmis käytettäväksi.

Tal lennin kohtasi 
ongelman.

Ota yhteyttä 
terveydenhuollon 
ammattilaiseesi.

Muu virhe. Yritä myöhemmin uudelleen. 

Tabletti ilmoittaa, että Wi-
Fi -verkkoon yhdistäminen 
ei onnistu.

Tablettia ei ole yhdistetty 
Wi-Fi-verkkoon.

Yhdistä Wi-Fi-verkkoon

Jatka siirtoon ilman Wi-Fi-
verkkoa. 
Tietosi siirretään 
terveydenhuollon 
ammattilaiselle, kun Wi-Fi-
yhteys on muodostettu.

Antamasi Wi-Fi-salasana 
on virheellinen.

Syötä oikea salasana.

Tabletti ilmoittaa, että sen 
akun varaus on alle 25 %.

Tiedonsiirtoon vaaditaan 
vähintään 25 % akkua.

Liitä tabletti pistorasiaan.

Tabletti ilmoittaa, että jokin 
meni vikaan.

Sovelluksessa tapahtui 
virhe.

Yritä myöhemmin uudelleen. 
Jos virhe jatkuu, käynnistä 
tabletti  
uudelleen.

Tiedonsiirto ei ala. Kaksi ponnahdusikkunaa 
peruttiin.

Irrota tallennin, yhdistä 
uudelleen ja valitse kahdessa 
ponnahdusikkunassa ”OK”.

Jos tabletilla tapahtuu epäilyttävää toimintaa, jota ei ole kuvattu taulukossa, sammuta 
tabletti painamalla virtapainiketta pitkään ja ota yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen.
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7. TEKNISET TIEDOT

UNEEG™ MYCONNECT

Tabletti Lisää tietoja tabletista on valmistajan ohjeissa.

Virtalähde Lisää tietoja virtalähteestä on virtalähteen valmistajan ohjeissa.

Liitinkaapeli Pituus: 200 mm
Liitäntä 1: USB-A-portti 
Liitäntä 2: Micro-USB-portti (8 mm)

7.1	YMPÄRISTÖOLOSUHTEET
Vältä altistamasta laitteistoa äärilämpötiloille (alle 5 °C tai yli 35 °C).

7.2 TIETOSUOJA
Kaikki UNEEG™ MyConnectiin tallennetut tiedot on suojattu. 

Jotta voidaan varmistaa, ettei tablettia käytetä väärin, tabletti muuttuu epäaktiiviseksi kun 
sitä ei ole käytetty tarkoituksenmukaisesti 90 päivään. Jos tämä tilanne ilmenee, ota yhteyttä 
terveydenhuollon ammattilaiseesi. 

Jos tietosuojaan liittyvä vuoto havaitaan, terveydenhuollon ammattilaisesi kertoo sinulle, 
kuinka voit varmistaa tietosuojan pysyvyyden.
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